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Achtung! 
Verwendung nur mit einem Standard Euro-Profilzylinder mit Not- und Gefahrenfunktion.  
Außen- und Innenschlüssel müssen beim Drehen synchron laufen (ohne Prioritätsfunktion).

Attention! 
Use only with a standard euro profile cylinder with emergency and danger function.  
Outer and inner keys must run synchronously when turning (without priority function).

Attention ! 
Utilisation uniquement avec un cylindre standard à profil Euro avec fonction d‘urgence 
et de danger.  
Les clés extérieure et intérieure doivent être synchronisées lors de la rotation (sans 
fonction de priorité).

Let op! 
Alleen te gebruiken met een standaard Euro-Profielcilinder met nood- en gevarenfunctie.  
De buiten- en binnensleutel moeten synchroon lopen bij het draaien (zonder 
prioriteitsfunctie).
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Low torque! 
ca. 0,5 Nm!

Low torque! 
ca. 0,5 Nm!

Low torque! 
ca. 0,5 Nm!!! !
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0 - 4 mm

0 - 4 mm

0 - 4 mm

4 - 35 mm

4 - 35 mm

4 - 35 mm

de  Klebeflächen müssen trocken, sauber, fett- und staubfrei sein.

en  Adhesive surfaces must be dry, clean and free of grease and dust

fr  Les surfaces à coller doivent être sèches, propres, exemptes de graisse et de poussière

nl  Kleefoppervlakken moeten droog, schoon en vet- en stofvrij zijn

de  Prüfen Sie nach einem Batteriewechsel die Verschraubung der Klemmverbindung, ziehen Sie ggf. nach.

en  After changing the battery, check the screw connection of the clamp connection and retighten if necessary.

fr  Après un changement de pile, vérifiez le vissage du raccord de serrage, resserrez-le si nécessaire.

nl  �Controleer na het vervangen van de batterij de schroefverbinding van de klemaansluiting en draai deze indien 
nodig opnieuw vast.
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de  Maximale Schlüssellänge

en  Maximum Key length

fr  Longueur maximale des clés

nl  Maximum lengte sleutel

max. 45 mm max. 39 mm

0 - 6 mm > 6 mm

Hinweis! 
Für andere Zylinder als dem Euro-Profilzylinder (siehe abgebildete Beispiele) bietet  
BURG-WÄCHTER das optionale Montagekit „secuENTRY Montagekit 7771“  
mit passenden Adaptern. 

Note! 
For cylinders other than the Euro profile cylinder (see examples shown),  
BURG-WÄCHTER offers an optional fitting kit “secuENTRY Universal fitting 
kit 7771” with suitable adapters. 

Remarque ! 
Pour les cylindres autres que le cylindre Euro (voir exemples illustrés),  
BURG-WÄCHTER propose le kit de montage optionnel « kit de montage  
secuENTRY 7771 » avec les adaptateurs correspondants. 

Let op! 
Voor andere cilinders dan de Euro-profielcilinder (zie afgebeelde voorbeelden) biedt  
BURG-WÄCHTER de optionele montagekit “secuENTRY montagekit 7771”  
met passende adapters. 
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Montage
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Diesem Set liegen Holzschrauben bei. Prüfen Sie die Bedingungen vor Ort (z. B. Türmaterial, Türstärke) 
und wählen Sie ggf. bitte passendes Befestigungsmaterial. Alternativ wählen Sie bitte eine der 
anderen Montagemöglichkeiten dieser Anleitung aus. 
Wood screws are included in this set. Check the conditions on site (e.g. door material, door thickness) 
and select suitable fixing material if necessary. Alternatively, please select one of the other 
installation options in these instructions.
Des vis à bois sont fournies avec ce kit. Vérifier sur place le matériel et l´épaisseur de la porte pour 
choisir le type de fixation approprié. Le cas échéant, veuillez choisir une autre possibilité de montage 
proposé dans ce mode d´emploi.
Houtschroeven zijn inbegrepen in deze set. Controleer de omstandigheden ter plaatse (bijv. materiaal 
van de deur, dikte van de deur) en kies indien nodig passend bevestigingsmateriaal. U kunt ook een 
andere montage optie in deze handleiding kiezen.

de  Wahlweise oben oder unten

en  Choice of top or bottom

fr  Au choix, en haut ou en bas

nl  Keuze uit boven- of onderkant
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BURG-WÄCHTER
Altenhofer Weg 15
58300 Wetter, Germany
info@burg.biz 
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Für Euro-Profilzylinder 
(Eurozylinder nicht enthalten)

For euro profile cylinders 
(euro profile cylinder not included)

Pour les cylindres Euro 
(cylindre Euro non comprise)

Voor Euro-profielcilinders 
(Euro-profielcilinder niet inbegrepen)
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de  Klebeflächen müssen trocken, sauber, fett- und staubfrei sein.

en  Adhesive surfaces must be dry, clean and free of grease and dust

fr  Les surfaces à coller doivent être sèches, propres, exemptes de graisse et de poussière

nl  Kleefoppervlakken moeten droog, schoon en vet- en stofvrij zijn.
!

secuENTRY active

Die Einrichtung und Bedienung Ihres Schließsystems erfolgt über die kostenfreie Smartphone App 
BURGsmart, erhältlich im Apple App Store und bei Google Play. Eine Anleitung zur Einrichtung, 
erhalten Sie auf unserer Webseite unter dem unten stehenden Link oder QR-Code.

Your locking system is set up and can be operated using the free BURGsmart smartphone app, 
available in the Apple App Store and Google Play. You can find instructions on how 
to set it up on our website under the link below or via the QR code.

L‘installation et l‘utilisation de votre système de fermeture s‘effectuent via l‘application gratuite pour 
smartphone BURGsmart, disponible dans l‘Apple App Store et le Google Play. Vous trouverez des 
instructions d‘installation sur notre site web en cliquant sur le lien ci-dessous ou en utilisant le code QR.

Uw sluitsysteem wordt ingesteld en bediend met de gratis BURGsmart smartphone app, verkrijgbaar 
in de Apple App Store en Google Play. Instructies voor het installeren vindt 
u op onze website onder onderstaande link of via de QR-code.
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https://t1p.de/burgsmart-app
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de  �Schließen Sie die Tür. Drehen Sie 
den Knauf, bis die Tür vollständig 
verriegelt ist.

en  �Close the door. Turn the knob until 
the door is fully locked.

fr  �Fermez la porte. Tournez le bouton 
jusqu‘à ce que la porte soit 
complètement verrouillée.

nl  �Sluit de deur. Draai aan de knop tot 
de deur volledig vergrendeld is.
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